
GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO VINCO
LEGGETE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E CONSERVATE IL PRESENTE 

MANUALE PER SUCCESSIVE CONSULTAZIONI.

Cod.70403
ISTRUZIONI PER L’ USO / INSTRUCTION MANUAL

THANKS FOR BUYING ONE OF THE “VINCO” PRODUCTS.
READ CAREFULLY THIS INSTRUCTIONS MANUAL AND

KEEP IT AT YOUR DISPOSAL FOR FUTURE REFERENCES.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE E CONSERVARE QUESTE IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA
Durante l’utilizzo di apparecchiature elettriche, seguire sempre le precauzioni di base per ridurre
il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni alle persone. Ecco le principali precauzioni per la
sicurezza della propria persona, altre persone, animali e cose:
1. Leggere attentamente il presente manuale prima di usare il riscaldatore.
2. Usare con estrema cautela: questo apparecchio non è destinato ad essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali e/o mentali ridotte, oppure con una scarsa
familiarità con l’apparecchio, a meno che non vi sia la supervisione di un adulto. I bambini devono
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.
3. Questo riscaldatore è caldo quando è in uso. Per evitare scottature, non lasciate che la pelle
nuda entri in contatto con superfici calde. Tenere materiali potenzialmente infiammabili come mo-
bili, cuscini, biancheria, documenti, vestiti e tende ad almeno 1 metro di distanza.
4. Staccare sempre dalla corrente il riscaldatore quando non in uso.
5. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un elettricista qualificato, al
fine di scongiurare situazioni di pericolo.
6. Utilizzare esclusivamente al chiuso.
7. Questo riscaldatore non è dotato di termostato. Non lasciare incustodito a lungo e controllare
frequentemente.
8. Non lasciar impigliare il cavo, né nasconderlo sotto tappeti, canaline, moquette o rivestimenti analoghi.
9. Per scongiurare il pericolo di incendio, non occludere lo spazio tra il riscaldatore e la parete,
destinato all’ingresso dell’aria
10. Il riscaldatore ha al suo interno parti calde e componenti elettrici che possono causare scintille.
Non utilizzarlo in prossimità di benzina, vernice, o liquidi infiammabili.
11. Utilizzare il radiatore solo come descritto in questo manuale. Qualsiasi altro utilizzo non rac-
comandato
dal produttore può causare incendi, scosse elettriche o danni alle persone.
12. Evitare l’uso di una prolunga, perché il cavo di prolunga può surriscaldarsi e causare un incendio.
13. Al fine di prevenire il sovraccarico di un circuito, non collegare l’apparecchio in un circuito che
ha già altri apparecchi in lavoro.
14. È normale che la spina si presenti calda al tatto; tuttavia, rivolgersi a un elettricista qualificato
per sostituirla in caso di usura.
15. Durante l’utilizzo, la temperature della superficie di questo riscaldatore varia diventando abbastanza
intenso da bruciare la pelle nuda a contatto. Pertanto l’’utilizzo di questo riscaldatore non
è raccomandato alle persone con ridotta sensibilità al calore o l’incapacità di reagire per evitare
scottature.
16. ATTENZIONE: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il radiatore con alcun oggetto.
17. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER FUTURE ULTERIORI CONSULTAZIONI
DISIMBALLAGGIO E MONTAGGIO A PARETE
Estrarre il radiatore dal suo imballo ed aprire il pacchetto di accessori per il montaggio a parete.
•Il termoil pannello riscaldante deve essere montato a parete. In alternativa è possibile mantenerlo 
in piedi sugli appositi supporti.
•Montare i supporti sulla base come mostrato dallo G1.
•Per il montaggio a parete seguire lo schema G2.
a.Installare la staffa con le viti in dotazione, vedere immagina 1
b.Dopo aver forato il muro con l’ausilio di un trapano, fissare la staffa a muro con le viti, vedere 
immagine 2
c.Fissare il riscaldatore in posizione idonea in modo che i i fori siano allineati con la staffa di sup-
porto, vedere imagine 3
d.Avvitare la vite sulla parte superiore della staffa
•Prestare attenzione alla fissaggio, in modo che il termoil pannello riscaldante non si distacchi.
•Non posizionare l’elemento sotto la presa.
•Il pannello riscaldante ha grado IPX4 di protezione
•Se si posiziona in bagno, evitare il contatto con acqua. Prestare attenzione anche all’eccessiva 
umidità.
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COMPONENTI

   
1.Pannllo posteriore
1.Quadro comandi
2.Comando temperatura                   
3.Interruttore di accensione
4.Pannello anteriore
5.Supporti
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MESSA IN FUNZIONE

Posizionare il riscaldatore su una superficie piana e stabile
Verificare che l’interruttore di accensione e la manopola del termostato siano entrambe 
in posizione off
Collegare il pannello riscaldante alla rete di alimentazione
Ruotando la manopola del termostato di senso orario o antiorario impostare la tem-
peratura desiderata. Per il riscaldamento veloce della stanza impostare la maniglia del 
termostato al massimo livello. Non appena verrà raggiunta la temperatura desiderata, 
ruotare la manopola del termostato in senso orario fino a quando si sente clic. Gli 
elementi riscaldanti si spengono.
Il pannello riscaldante si accende automaticamente quando la temperatura diminuisce 
e si spegne automaticamente quando la temperatura aumenta. Verrà mantenuta una 
confortevole temperatura dell’ambiente.
Se l’apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo, spegnerlo con l’interruttore 
di alimentazione e disinserire la spina dalla presa di alimentazione elettrica.
Attenzione! Non coprire il prodotto! Il pannello riscaldante non deve essere posto in 
ambiente umidi come bagni o in piscina

COMANDI TOUCH SCREEN E CON TELECOMANDO

Inserire la spina in una presa di corrente adatta.
I pulsanti touch screen situati sul prodotto cor-
rispondono alle funzioni di controllo remoto:

1. Display
2. temperatura
3. modalità
4. timer
5. accensione/spegnimento

Energia
Quando il pannello è acceso, premere “power”, la 
parte superiore del display mostrerà la temperatura.
Il pannello lavora in condizioni di riscaldamento a bassa potenza.

Modalità
Premere “Mode” per regolare la potenza bassa  o alta  .
Temperatura
La temperatura interna viene visualizzata ogni volta che l’apparecchio viene acceso. 
La temperatura può essere impostata quando l’apparecchio è in stand-by o durante 
il riscaldamento. Quando viene raggiunta la temperatura ambientale impostata, la 
potenza ad alta temperatura si arresta e rimane attiva la potenza a bassa temperatura. 
Quando la temperatura ambientale è di 2 gradi oltre la temperatura impostata, entram-
be le potenze alte e basse temperature smettono di funzionare. La macchina inizierà 
a funzionare nuovamente solo quando la temperatura diminuirà 2 gradi rispetto alla 
temperatura impostata. Il campo di regolazione della temperatura è di 16 ° C-40 ° C.
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Timer
Il pulsante timer può essere impostato per avviare o arrestare l’apparecchio al momen-
to desiderato, con un intervallo di tempo compreso tra 1 ora e 24 ore.

Suono di funzionamento
L’apparecchio emette un segnale acustico ad ogni impostazione operazione.

PULIZIA E CONSERVAZIONE
Prima di pulire il riscaldatore, spegnere il riscaldatore e attendere che si raffreddi. Scol-
legare dall’alimentazione elettrica. Il pannello esterno può essere pulito con un panno 
morbido inumidito e poi asciugato. Non utilizzare polveri detergenti abrasive o cera per 
mobili, in quanto ciò può danneggiare la finitura superficiale.
Per la conservazione a breve termine, è sufficiente collegare il riscaldatore; per la 
conservazione a lungo termine, è possibile smontarlo dalla parete o coprirlo con del 
materiale.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se il riscaldatore non funziona, si prega di seguire le seguenti istruzioni:
- Assicurarsi che il fusibile funzioni correttamente.
- Assicurarsi che il riscaldatore sia collegato e che la presa elettrica funzioni correttamente.
- Se l’interruttore ON/OFF non è illuminato in posizione ON, contattare il centro di as-
sistenza per
la riparazione.

NOTA: NON APRIRE O RIPARARE LA STUFA SOLI.
Ciò potrebbe rendere NULLA LA GARANZIA
E POTREBBE CAUSARE DANNI O LESIONI PERSONALI.

Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici 
in tutta l’UE. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute umana causati da 
smaltimento dei rifiuti, riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sosteni-
bile delle risorse materiali. Per smaltire il dispositivo utilizzato, si prega di utilizzare i 
sistemi di raccolta o contattare il rivenditore presso il quale il prodotto è stato acquistato

Caratteristica PN1000A-W
Volt 220-240V
Frequenza 50Hz
Potenza 500/1000W
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

Scansiona col tuo smartphone il codice QR qui sotto, o cerca “Tuya Smart” sull’App Store. 
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

Registrati inserendo il tuo numero di cellulare ed il codice di verifica.
1. Seleziona il proprio codice paese (+39 per l’Italia), inserisci il numero di cellulare e premi 
“Get” per ricevere un sms contenente un codice di verifica. potrebbero applicarsi i costi 
per la ricezione di messaggi internazionali. Verificane col tuo operatore di appartenenza 
l’importo.
2. Inserire il codice di verifica, quindi premi su “Login” per accedere all’app.

Accedi con il tuo account social
Se hai installato Facebook, Twitter o Instagram sul tuo cellulare, toccare le icone corrispon-
denti per accedere all’app tramite social app.
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

1. Accedi all’app, tocca “Add Device” (Aggiungi dispositivo), come mostrato nell’immagine 1
2. L’App utilizza due modalità di connessione: modalità hotspot e modalità di connessione 
rapida.
La modalità predefinità e la connessione rapida. Premendo su “Hoptspot mode” piosto in 
alto a destra, è possibile cambiare la modalità di connessione.
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

1. Per effettuare una connessione veloce, assicurarsi che la spia sul dispositivo lampeggi 
rapidamente

2. Per effettuare una connessione in modalità hotspot, assicurarsi che la spia sul dispositivo 
lampeggi lentamente

3. Se la luce non lampeggia come descritto sopra, premere a lungo il pulsante Reset per 5 
secondi, sino a quando la spia lampeggia come indicato sopra.
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

Selezionare la rete Wi-Fi, immettere la password e toccare “Next”, come mostrato 
nell’immagine qui sotto

1. Per aggiungere un dispositivo con connessione rapida, fare riferimento a 
quanto descritto in precedenza

2. Per aggiungere un dispositivo in modalità hotspot, fare riferimento a quanto 
descritto in precedenza
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

Aggiungere un dispositivo con la modalità connessione rapida 

Durante il processo di connessione rapida, l’App mostrerà la percentuale di pro-
gresso raggiunta.

Al termine del procedimento di configurazione, l’app mostrerà la schermata 
mostrata in Fig. 2 sotto.
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

1. Quando la rete internet/wifi è instabile, l’App mostra schermata come indicato 
dalla Fig. 1 qui sotto.

2. La pressione del pulsante Reset sul dispositivo per 5 secondi comporta un 
lampeggiamento lento della spia.

3. Assicurarsi che la luce della spia Wi-Fi lampeggi lentamente, premere “Confirm 
reset, switch to hotspot mode” e passare al passo successivo
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

Aggiungere un dispositivo con la modalità Hotspot

1. Per connettere con la modalità hotspot, la spia posta sul dispositivo lampeggia 
lentamente. Toccare “Confirm reset, switch to hotspot mode” e passare al passo 
successivo

2. Connettersi all’hotspot Wi-Fi denominato “SmartLife”, come mostrato 
nell’immagine 2
Note: Alcuni dispositivi dispongono della hotspot con il nome “TuyaSmart” e la 
password
“888888888” (nove 8)
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

Durante il processo di connessione rapida, l’App mostrerà la percentuale di pro-
gresso raggiunta.

Al termine del procedimento di configurazione, l’app mostrerà la schermata 
mostrata in Fig. 2 sotto.
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

Errori di connessione

Se l’app mostra una schermata come indicata nell’immagine, significa che la 
connessione di rete non è riuscita. Provare nuovamente o contattarci per ottenere 
aiuto immediato.
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

CONTROLLO
Una volta che il dispositivo è stato collegato correttamente, toccare “Devices” nella 
fascia in basso.
Il noem del dispositivo appare nell’elenco.
Se si è collegata una presa smart, toccare per entrare nel suo pannello di con-
trollo.

Note:
Quando il dispositivo è on line, sarà visibile un punto verde accanto all’icona del 
dispositivo.
Quando il dispositivo non è on line, il punto sarà grigio.
Se il dispositivo è condiviso da altri utenti, sarò presente un doppio punto.
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

PROFILO
“Profile” è la sezione ove l’utente può gestire le Informazioni personali. Le in-
formazioni sono le seguenti:
1.Informazioni personali incluso il nome dell’account e il numero di cellulare
2.Dispositivi condivisi
3.Centro messaggi
4.Sezioen per inviare feedback
5.F.A.Q
6.Phone binding: se accedi con social network, puoi connettere il tuo numero di 
telefono al tuo account
7.Info app
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

CONTROLLO
“Add sharing” (aggiungi condivisione): come mostrato nell’immagine, l’utente può 
inserire il numero di cellulare di un nuovo membro e condividere un dispositivo 
con lui. Il nuovo membro può così controllare il dispositivo con il proprio account.
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

“Device Sharing” (Dispositivi condivisi): L’elenco mostra tutti i membri che ven-
gono aggiunti al tuo account.
Puoi eliminare un membro e annullarne la condivisione, facendo scorrere verso 
sinistra e premendo su “Delete”
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

“Device Sharing” (Dispositivi condivisi): l’elenco mostra tutti i dispositivi condivisi 
sul tuo account
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

“Message Center” (Centro messaggi): include le notifiche relative alle funzioni e 
alle condivisioni di un nuovo dispositivo
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

“Feedbacks”: per instaurare una chat con il supporto tecnico (solo in lingua ing-
lese)
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

Se accedi con un account di un social network, devi associare un numero di cel-
lulare per condividere dispositivi con altri. La schermata è mostrata nelle immagini 
qui sotto.
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ISTRUZIONI PER APP TUYA

1.Toccare “Rate us” per recensire l’applicazione sull’apposito App Store.
2. Toccare “privacy Policy” per mostrare la politica sulla privacy (in lingua inglese)
3. Mostra la verisone corrente dell’App



1) Le immagini utilizzate in questo manuale corrispondono all’interfaccia di iOS 
App, la versione Android potrebbe essere un po’ diversa.
2) L’aggiornamento del prodotto e del software, il numero e l’interfaccia App in 
questo manuale sono da esempio.



IT Dichiarazione di conformità CE SK Prehláŝenie o zhodě ES BA/HR EG – izjava o konformnosti

FR Declaration de conformité CE PL Deklaracja zgodności WE RO Declaraţie de conformitate CE

GB EC delaration of conformity SI ES izjava o skladnosti DE EG - Konformitätseklärung

CZ Prohláŝeni o shodě EU HU CE-megfelőségi nyilatkozat 

DE    Produkttyp GB    Product PL    Produktu BA/HR    Proizvoda 

70403 / PN1000AL-WIT    Prodotto CZ    Produktu SI    Proizvoda RO    Produsului

FR    Produit SK    Produktu HU    Termek típusa

IT Direttive CE  SK Aplikovatel’né smernice EU BA/HA EG – smjernice   

FR Directives CE applicables PL Dyrektywy WE RO Directive UE applicabile 

GB Applicable EC directives SI Uporabljene ES smernice DE Anwendbare EG-Richtlinien

CZ Směrnice EU HU EU Műszaki Irányelvek 

Direttiva 2014/108/CE - Direttiva 2014/35/CE - Direttiva 2011/65/CE

IT Norme armonizzate applicat SK Použité harmonizované normy

EN 12601:2001 
EN 55012/A1:2005
EN60335-2-2-2003

EN6223:2008
EN60335:1:2002

FR Normes armonisées applicable PL Zastosowano zharmonizowane normy

GB Applicable harmonized standards SI Uporabljani usklajeni normativi

CZ Aplikované harmonizačni normy HU Alkalmazott harmonizált szabványok

DE Angwandte harmonisierte normen BA
HA Primijenjene harmonizirajuće norme

RO Norme armonizzate aplicabile

VINCO s.r.l. -P.zza Statuto,1- 14100 Asti - Italia

DE	 Hiermit	erklären	wir,	dass	der	nachfolgend	beschriebene	Artikel	aufgrund	seiner	Konzipierung	und	Bauart	sowie	
in	der	von	Vinco	SRL	in	Verkehr	gebrachten	Ausführung	den	einschlägigen	grundlegenden	Sicherheits-und	Gesundheitsanforde-
rungen	der	EG-	Richtlinien	entspricht.
IT	 Con	la	presente	dichiariamo	che	l’articolo	di	seguito	descritto,	in	base	alla	sua	concezione	e	costruzione	ed	alla	
messa	in	circolazione	da	parte	della	Vinco	SRL	è	conforme	ai	requisiti	fondamentali	di	sicurezza	e	salute	delle	direttive	CE.
FR	 Avec	la	présente	nous	declarons	que	l’article	décrit	ci-aprèsrepond	en	matièrede	conception	et	de	construction	
ainsi	que	dans	son	modèle	commercialisé	par	la	Vinco	SRLaux	esigences	fondamentales	de	sécurité	et	sanitaires	et	aux	directives	
communitaires	applicable.	
GB	 We	herewith	declare	that	the	following	product	complies	with	the	appropriate	basic	safety	and	health	requirements	
of	the	EC	directives	based	on	its	design	and	type,	as	brought	into	circulation	by	Vinco	SRL.	
CZ		 Timto	prohlašujeme	že	následovné	popsane	zboží	svou	koncepci	a	konstrukci	rovněž	i	provedením,	jenž	bylo	dáno	do	
prodeje	společnosti	Vinco	SRL,	odpovidá	přislušným	základnímbezpečnostním	a	zdravotním	požadavkům	směrnic	EU.
PL		 Niniejszym	deklarujemi	iż	niżej	określony	artykul,	w	formie	wprowadzonej	na	rynek	przez	Vinco	SRL,	spelnia	ze	względu	na	
project	I	construcję	podstawowe	wymagania	bezpieczeństwa	pracy	oraz	ochrony	zdrowia	narzucane	przez	dyrektywy	WE.
SK		 Týmto	prehlasujeme	že	nasledovne	popisovaný	tovar	na	základe	svojho	návrhu	a	konštruckcie,	ako	aj	prevedenia	
uvedeného	spoločnost’ou	Vinco	SRL	do	prevádzky,	in	zdravstvenim	zahtevam,	ki	so	v	skladnosti	z	EU	smernicami.
SI	 S	tem	izjavljamo	mi	da	je	opisani	proizvod	na	osnovi	njegove	nasnove	in	vrste	konstrukcije	kot	tudi	pri	Vinco	SRL	v	
prodajo	spuščena	izvebda	odgovarja	temelijnim	varnostnim	in	zdravstvenim	zahtevam,	ki	so	v	skladnosti	z	EU	smernicami.
HU	 Ezennel	nyilatkozunk	hogy	a	következőkben	leírt	árucikk	koncepciójában	és	kiviteli	módjában	valiant	az	Vinco	
SRL	által	forgalomba	hozott	kivitelében	megfelel	az	EU	rá	vonatkozó	alapvető	biztonsági-es	egészségvédelmi	előirásainak.
BA/HR	 Ovim	izjavljujemo	da	u	slijedećem	opisani	proizvod	na	osnovu	njegovog	koncipiranja	i	načina	gradnje	kao	i	
izlaganja	izdanog	od	Vinco	SRL	odgovara	jasmin,	osnovnim	sigurnosnim	i	zdravstvenim	zahtjevima	EG	smjernica.
RO	 Noi	declaram	de	proprie	raspundere	ca	articolul	descris	mai	jos,	pe	baza	concepţiei	şi	tipului	sau	constructiv	sale,	
precum	şi	al	execuţiilor	puse	în	circulaţie	de	Vinco	SRL,	se	conformeaza	cerinţelor	pentru	securitatea	muncii	şi	sanataţii	ale	
directivelor	UE	în	materie.

Asti	li,	27	maggio	2017
L’Amministratore

Lidio	Conti



QUESTO CERTIFICATO NON DEVE ESSERE SPEDITO MA
CONSERVATO UNITAMENTE ALL’IMBALLO ORIGINALE

La garanzia ha validità soltanto se corredata da RICEVUTA FISCALE,
Vi consigliamo quindi di allegarla al presente certificato di garanzia.

La garanzia ha valore per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (un anno in caso di beni strumenta-
li) e viene comprovata da un documento valido agli effetti fiscali, rilasciato dal venditore autorizzato, 
riportante la ragione sociale dello stesso e la data in cui è stata effettuata la vendita. Affinché la garanzia 
sia operativa, è necessario che il certificato di garanzia sia conservato unitamente ad uno dei documenti 
validi agli effetti fiscali riportante gli estremi identificativi del prodotto, e che entrambi siano esibiti in 
caso di intervento da parte di personale tecnico dei Centri Assistenza Autorizzati.
Questo certificato di garanzia si riferisce alle condizioni di Garanzia Convenzionali del Produttore nei 
confronti del Consumatore e non pregiudica i diritti della Garanzia Europea (previsti dalla Dlgs 
206/2005 Codice del Consumo).
Per fruire del servizio di assistenza tecnica in garanzia, il consumatore può:
1.recarsi presso il punto vendita senza alcuna incombenza ulteriore; 2.richiedere il servizio 
aggiuntivo di assistenza con ritiro a domicilio. Il servizio è  aggiuntivo e non sostitutivo rispetto a 
quello di cui al punto 1 e si applica solo alle tipologie di prodotti previste da Vinco. Invitiamo a 
contattare Vinco allo scopo di verificare se il prodotto possa usufruire di questo servizio.
All’interno del periodo di garanzia, Vinco S.r.l. si impegna a sostituire o riparare gratuitamente le 
parti componenti l’apparecchio che risultino difettose all’origine per vizi di fabbricazione, senza 
alcuna spesa per il consumatore.
Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a cause di negligenza 
o trascuratezza nell’uso (mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell’apparecchio), 
errata installazione o manutenzione, manutenzione operata da personale non autorizzato, danni da 
trasporto, ovvero di circostanze che, comunque, non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione 
dell’apparecchio. Sono esclusi dalle prestazioni in garanzia gli interventi inerenti l’installazione e 
l’allacciamento agli impianti di alimentazione nonché le manutenzioni citate nel libretto di istruzioni.
Non sono inoltre coperti da garanzia le avarie causate da urti, manomissioni o installazioni improprie.
Questo certificato di garanzia è valido solo se l’apparecchiatura è venduta ed installata sul territorio 
italiano (compresi la Repubblica di San Marino e la Città del Vaticano). La richiesta di intervento 
per riparazioni in garanzia verrà evasa con prontezza dagli organi competenti, compatibilmente con 
le esigenze di carattere organizzativo. Il produttore non potrà comunque rispondere di disagi 
dipendenti da eventuali ritardi nell’esecuzione dell’intervento. Il consumatore finale dovrà 
presentare l’apparecchio da riparare in garanzia presso il punto vendita, unitamente al documento 
fiscale di acquisto ed al certificato di garanzia. Il produttore declina inoltre ogni responsabilità per 
eventuali danni che possano, direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali 
domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nell’apposito 
Libretto Istruzioni e concernenti specialmente le avvertenze in tema di installazione, uso e 
manutenzione dell’apparecchio. Qualora l’apparecchio venisse riparato presso uno dei Centri 
Assistenza Autorizzati indicati dal produttore, i rischi di trasporto relativi saranno a carico 
dell’utente nel caso di invio diretto ed a carico del Servizio nel caso di ritiro presso l’utente.

Modello:   Codice:
Data di acquisto

CERTIFICATO DI GARANZIA
Vinco s.r.l. - P.zza Statuto,1 - 14100 Asti - Italy
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